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Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how to assemble the printer. Notice that the
icons used in this document are also located on the printer packaging. The icons help you locate the parts needed at each
stage of the assembly. Because spare screws are supplied, some screws will remain unused after assembly of the printer.
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Bacalah petunjuk ini dengan cermat Petunjuk pemasangan ini menjelaskan cara memasang printer. Perhatikan bahwa ikon
yang digunakan dalam dokumen ini juga terdapat pada kemasan printer. lkon membantu Anda menemukan komponen yang
diperlukan dalam setiap tahap pemasangan. Karena tersedia sekrup cadangan, beberapa sekrup tidak digunakan setelah
pemasangan printer.

© The space required for assembly is 3m
(10 feet) in front and 1m (3.5 feet) at the
sides and rear.
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Ruang yang diperlukan untuk pemasangan adalah 3 m (10 kaki)
di depan dan 1 m (3,5 kaki) di samping dan belakang.

|n||n||n||i| @4 people are required to perform certain tasks
OREDEEETOILDHIC, 4BHETT,

REREZEE 4 P AHEER.
HETHEEE 4 BAT BT -

SYE NAS +YE ARO| U B BB

Diperlukan 4 orang untuk menjalankan tugas tertentu.

@ Time required for assembly of the printer is approxi-
mately 160 minutes.
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Wakt u yang diperlukan untuk pemasangan printer adalah
sekitar 160 m enit.




e Remove the packaging
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Carefully cut the strap around the boxes. Make
sure that the boxes don't fall when the strap is
cut.
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Dengan hati-hati potong tali pengikat di sekeliling boks.
Pastikan boks tidak jatuh ketika tali dipotong.

Remove the boxes shown.
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Keluarkan boks yang ditunjukkan.




wxz

® Remove boxes and foam shown.
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@ Keluarkan kotak dan gabus yang ditunjukkan.

eN - Assemble the stand
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Remove the first tray from the box shown.
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Keluarkan baki pertama dari boks yang ditunjukkan.

Lower the left side of the cross-brace onto the box
marked L and the right side of the cross-brace onto the
box marked R.
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Turunkan sisi kiri penahan silang di atas kotak bertanda

L dan sisi kanan penahan silang di atas kotak bertanda
R



Locate the bag of screws and the screwdriver provided.
Notice that the screwdriver is slightly magnetic.
Because spare screws are supplied, some screws will
remain unused after assembly of the printer.
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Temukan kantong sekrup dan obeng yang
tersedia. Perhatikan bahwa obeng sedikit bersifat

@ magnet. Karena tersedia sekrup cadangan,
beberapa sekrup tidak digunakan setelah
pemasangan printer.

Remove the left leg from the box, and then remove the
two pieces inside the leg.
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Keluarkan kaki kiri dari boks, kemudian
keluarkan kedua bagian di dalam kaki.

Lower the left leg onto the left side of the cross-brace.

The left leg will fit only on the left side of the cross-brace.
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Turunkan kaki kiri ke sebelah kiri penahan

silang. Kaki kiri hanya akan pas di sebelah kiri
penahan silang.

Use four screws on the inside of the left leg to attach the
left leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki
kiri untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.



Use two screws on the outside of the left leg to attach
® the left leg to the cross-brace.
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@ Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kiri
untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.

Lower the right leg onto the right side of the cross-brace.

The right leg will fit only on the right side of the cross-
brace.
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Turunkan kaki kanan ke sebelah kanan penahan
silang. Kaki kanan hanya akan pas di sebelah
kanan penahan silang.

Use four screws on the inside of the right leg to attach
the right leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki

kanan untuk memasang kaki kanan ke penahan
silang.

Use two screws on the outside of the right leg to attach
the right leg to the cross-brace.
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Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kanan
untuk memasang kaki kanan ke penahan silang.



@ Use four screws to attach the cross-bar to the legs.
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@ Gunakan empat sekrup untuk memasang palang
silang ke kaki-kaki.

Notice that there is anti-slip material around two of the
wheels on the feet. DO NOT REMOVE this material yet.
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Perhatikan bahwa ada bahan anti selip di antara
kedua roda pada kaki. JANGAN LEPASKAN
bahan ini pada tahap ini.

Place a foot on the left leg. There are pins to help you
correctly position the foot. Do not remove the anti-slip
material from the wheel.
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Pasang pijakan di kaki kiri. Tersedia pin untuk
membantu Anda memasang kaki dengan benar.
Jangan lepaskan bahan anti selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the left leg. Tighten
each screw half-way, and then gradually tighten each
screw completely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kiri. Kencangkan setiap sekrup setengah
penuh, kemudian kencangkan perlahan sampai
terkunci sepenuhnya.



Position the other foot on the right leg. There are pins
to help you correctly position the foot. Do not remove
the anti-slip material from the wheel.
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Pasang pijakan yang lain di kaki kanan. Tersedia

@ pin untuk membantu Anda memasang kaki
dengan benar. Jangan lepaskan bahan anti
selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the right leg.
Tighten each screw half-way, and then gradually tighten
each screw completely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kanan. Kencangkan setiap sekrup
setengah penuh, kemudian kencangkan perlahan
sampai terkunci sepenuhnya.

Roll the stand assembly into its upright position.
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Putar rakitan dudukan ke posisi tegak.
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Attach the left stand spacer to the top of the left leg. It
will “click” into place.
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Pasang bantalan dudukan kiri di atas kaki kiri.
Bantalan akan ‘terkunci’ pada tempatnya.



Attach the right stand spacer to the top of the right leg.
® It will “click” into place.
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Q Pasang bantalan dudukan kanan di atas kaki
kanan. Bantalan akan ‘terkunci’ pada tempatnya.

Position the left and right leg covers on the front of the
legs (1), and then clip the rear edge (2) into place.
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Pasang penutup kaki kiri dan kanan di depan
kaki (1), lalu jepitkan tepi belakang (2) pada
tempatnya.

EN Attach the printer engine to the stand
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0 Pasang mesin printer ke dudukan

Remove the two packing pieces shown.
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Keluarkan kedua materi kemasan yang
ditunjukkan.



Pull open the protective plastic from the base of the
@ printer (1), and then remove the two desiccant bags (2).
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Tarik keluar plastik pelindung dari dasar
printer (1), kemudian keluarkan dua kantong
pengering (2).

Lift the stand assembly onto the printer engine. The
anti-slip material should face the rear of the printer.
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Angkat rakitan dudukan ke atas mesin printer.
Bahan anti selip harus menghadap ke belakang
printer.
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Use one screw to attach the right side of the stand to
the printer engine. Make sure that the screw is fully
tightened.
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Gunakan satu sekrup untuk memasang sisi kanan
dudukan ke mesin printer. Pastikan sekrup
dikencangkan sepenuhnya.
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Use two screws to attach the left side of the stand to the
printer. Attach the metallic plate as shown. Make sure
that the screws are fully tightened.
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Gunakan dua sekrup untuk memasang sisi kiri dudukan
ke printer. Pasang pelat logam seperti ditunjukkan.
Pastikan sekrup telah dikencangkan sepenuhnya.
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Place the spare box and the comsumables box against
the rear of the printer box. The arrows on the boxes must
point towards the printer box. Make sure that the anti-
slip material is attached to the two rear wheels.

FROBEY TSI ROFEE, 7IVROEOER
RCEBETETEERT, BB TVWI R
A, TV EOAZEAK LS ICLTSEEV, £4
DREF ¥ AR—ICBY EHHFFVWTVWR L &
BLET,

B ERFE M A AR T DN B A RS
T ERIBT R AR EFTEIHL 257 . IREE
AN ERE LRAMRINT.

BiEAEREMERIENREERSRT] -
BT FRSREZERNREE XS -
EEmEENR L BERTE -

O] #& JAtet A2 F dAE ZBH dAE
=

ool sSLICH &A 22 st BT Z 8
SAHE 72|74 OF gL Lt

5% HiF 5 JHoil 0|18 YXIR7} 20{ A=K

olgfL|C).

Letakkan boks suku cadang dan boks persediaan
sekali pakai menempel di bagian belakang boks
printer. Tanda panah pada boks harus mengarah
ke boks printer.

Pastikan bahan anti selip terpasang pada kedua
roda belakang.

Rotate the printer onto the spare box and the
consumables box. HP recommends four people to
complete this task.
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Putar printer ke atas boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai. HP menganjurkan empat orang
untuk menyelesaikan tugas ini.
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Rotate the printer until the back of the printer rests on
the spare box and the consumables box, and the wheels
with the anti-slip material touch the floor.
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Putar printer sampai bagian belakang printer
bersandar pada boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai, dan roda dengan
bahan anti selip menyentuh lantai.
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Remove the pallet before lifting the printer to its
upright position.
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Lepaskan palet sebelum mengangkat printer ke
posisi tegak.
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Use the hand holds at the rear of the printer engine
to carefully lift the printer to its upright position. HP
recommends four people to complete this task.
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Pegang bagian belakang mesin printer untuk
mengangkat printer dengan hati-hati ke posisi tegak.
HP menganjurkan empat orang untuk menyelesaikan
tugas ini.

Remove the two foam end-packs, and then remove the
plastic covering from the printer engine.
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= A= £ E Moet = Z2lE AT
S2tAE HIHE ® AL T

Lepaskan kedua gabus bantalan ujung, lalu lepaskan
penutup plastik dari mesin printer.

Remove the anti-slip material from the two rear wheels
on the stand assembly.

BHITLAZY ROEADEHF ¥ A —IZHL
TWBEYIEHERYALET,

MR EELR RO AR5 BT RGiE IS
B AR mER RS EAIBTEME -

ABIE ofMZ2lo| §IZ utF T oAl ol 1
SERI T & R A BHLICH.

Lepaskan bahan anti selip dari kedua roda
belakang rakitan dudukan.

N Assemble the take-up reel

r BEEVY) ) —I)LDHEKILT
non (AR BRI 2E
QU

o SHE EIZIH =8

b 'Memasang reel pengambil




@n

[Z

Identify the four holes on the inside of the right
leg. The holes are used to attach the take-up
reel motor.

AHEORBICH B4 DDORERELET, UK,
BEWMY - E-2—FRUFHFShET,

BEAZ NN MM, XENLRFE
EERULRREFIL.

HHABHERRAITELL - SLrl2MAKE
ERHEMEE -

2EZ Cj2] oo 7Y Ul 7t AEX
solgtlct 1H2 S = AN ZHE
Hdst= o AAZEL

Temukan keempat lubang di bagian dalam kaki kanan.

Lubang tersebut digunakan untuk memasang motor reel
pengambil.

gl
ey

C—

Locate the bag of screws that is included in the
take-up reel box.

BERY)U-LORBICERE M TVINEOXRDZA
BLEY,

BEIGRI R R BRI TIRTRIE T .

HHEFBHORT  EEKFREM N BE
BERES -

A SROM LEAZE SO QU=
Ut

s o
SKE &
Temukan kantong sekrup yang disertakan dalam boks
reel pengambil.

Insert two screws into the two front holes.
Leave sufficient space between the screw heads
and the leg to attach the take-up reel motor.

ARIORIZZDZ2RFALET, BEE U—)L
F—2—ZBMYHFSND LS, ITLEHBOB
TR BAR—AERTTHEET,

BRAMBETRNEBEI A AN, EIRETAF0
%ﬁz IB] BB tH 2 5 14 == 18] LA MEE B T2 5 AR U 4R 2%

o

1% AN FRAZ A A IE T A0 18 £L o TERRARERERR]
B EMRRRESAZER] - FREE R EE -

LAH S JHE 92 2 £ Jjof| gau ot
LEA} B{2| 9} Chal Afofol = S22 = 247
2E{E A 4 UM B3| 272 SUICL

Masukkan dua sekrup ke dalam lubang depan.
Sisakan ruang yang memadai di antara kepala sekrup
dan kaki untuk memasang motor reel pengambil.

Attach the take-up reel motor to the two screws,
and then pull the take-up reel motor down so that
it rests securely on the screws.

BEMW V=) E—2—2280XTICEH, BEW
W) =)L E=2—HZILL2AVIRED&LSIC, #
LTHFET,

HERBREBHEEINHNEST L, RF
E?{ﬁ?ﬂi?&%%ﬁlﬂﬂ?ﬁ, EHFFHMEAE

S AR S 25 2 A RRAR NG | - SRS IR S
BEET# - RTREHRER -

HE 4 ZHE LHAL £ 7Ho| At
= Ot 2 GA LI M2 DEE =S
C=2

I 00

Pasang motor reel pengambil ke kedua sekrup tersebut,
lalu tarik motor reel pengambil ke bawah sampai
tergantung sepenuhnya pada sekrup.
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Use two screws to attach the rear of the take-up
reel motor to the stand, and then tighten all four
screws.

BER) - T—2—DEEE2XORI TR
AU RECHYREFTAS, RPVZAREEHEOERT,

PN RAAMRETIEERIR R RV EERIZRE,
RIEtT EFTAEST.

D AR PRI SRR N T ERRIMEL
SR 14 SHERIE MU EIRRS -

LIAL & WS ALB 50 222 5|27} 2E
Q@ si2Es AHE0 HASH OIS LAY S

Gunakan dua sekrup untuk memasang bagian belakang
@ motor reel pengambil ke dudukan, kemudian kencangkan
keempat sekrup tersebut.

Use the serie plug to connect the take-up reel motor to
the parallel port at the rear of the printer.

SUTN TSI EFERALT, BERY V)L T

=TV EEACHBNTLI R—NCER
L&,

6 A BB AT SR AT B4 W 4 25 e Bh AL 2 23T ED AU 58
TR O,

ERAEA SRS EERI RER TN FTE,

Al2|= E2{3E AL8stod Hlo|2 o & ZEE
IL2E FIZo| HH Ef AZAELICH

Gunakan konektor seri untuk menyambungkan mesin rel
pengambil ke port paralel di bagian belakang printer.

Identify the three holes on the inside of the left
leg. The holes are used to attach the left side of
the take-up reel assembly.

EMBORAICHZ3DOREEALET. UCE,
BERW UL TETVOERFRY TS H
S

BB AEZHERME =N IFL. XENFLEFE
EERBRRA AN,

HHZAERNERRN=EL - BLAEARE
TEREHEAR R -

217 Ch2| okof 7Y Al ZH7F A= K| =l gti|ot.

Y2 eZo| 5AE WY £Y £ES
e1Z3te o AL,

Temukan ketiga lubang di bagian dalam kaki kiri. Lubang
tersebut digunakan untuk memasang sisi kiri rakitan reel
pengambil.

Insert two screws into the two front holes.
Leave sufficient space between the screw heads
and the leg to attach the left side of the take-up
reel assembly.

AEIORICERDE2EFALET, BERYU—)L
T TUVOERZRYFFSshd&SIC, DL
EHBOBIC TR BAR—AZHITTHEEERT,

WA RSTHENT AN/, FEIEETF0
i ) B R 5 B == 18] B B E B 4R R B8
AiEFrZEM

1% R SRRk 4 A IE T A A B £L - TEARAHERER Y
RZBEREEHNZERE - AREEBREE
M-

Masukkan dua sekrup ke dalam dua lubang
depan. Sisakan ruang yang memadai di antara
kepala sekrup dan kaki untuk memasang sisi
kiri rakitan reel pengambil.
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Attach the left side of the take-up reel assembly

@ to the two screws, and then pull the take-up reel
assembly down so that it rests securely on the
screws.

BERY UL TEVTVOEAZ2EOZDICE
O, BERMY V- FTEZTUFRZICL2HAUIR
FRESCHLTHET,

BERGEEAGNAENBE T FmAESTE,
D AEHERBERAGE TR, EEEENE
#E4B4T E,

@H%?%%EEEMH#EMééﬁﬂﬁi%ﬁﬂl%ﬁt REHEE
FREMHEHE T3 - RTIREIIRE RS -

5= =4 o S2(Q RIES LIAL F 710
@ HAZetChs 2= =M WH%EI% OFEHE
A LHA Mt 2 185 =5 g ot

Pasang sisi kiri rakitan reel pengambil ke kedua

@ sekrup tersebut, lalu tarik rakitan reel
pengambil ke bawah sampai tergantung
sepenuhnya pada sekrup.

Use one screw to attach the rear of the left side
assembly, and then tighten all three screws.

TETVEAOEEE1EZOZI TRYFFTH
5, XVEIREELEMOET,

RA—MESTREEMA B
BEETIT .

i, REH=1

A—RREMEE A EREGNEE - ARHER
E = EREH o

LIAL ot 7HE ALESHO 215 Z8lE RFES
A OHE LA M HE 25 =L

Cf.

Gunakan satu sekrup untuk memasang bagian
belakang rakitan sisi kiri, lalu kencangkan
ketiga sekrup tersebut.

Use four screws to attach the take-up reel
deflector supports.

AEQFRDT, BEBMY VI FIL IR HR—K
ZRYRTET,

AOMRTEESRBERSRRET R,
fEF IURRR A IR e P BRI E SR L -

LIAR U 7HE ALE5t0] £ 8 =27 O/ 22
K| X|CH € HZ &L Chspacing words error).

Gunakan empat sekrup untuk memasang
penyangga deflektor reel pengambil.

At the back of the printer, place one bar with the label
pointing towards you, putting one screw in each side.
Note: the slot goes in the lower part.

FZUVEOBEET, FRILEZBESOFICEATT. @
WTERIEIATOEAL T, N—21FRYFITE
T FEFL: AOY MR, TOHFLLET,

ETEVNEE , ZKEEP—RITFF , iR
HEs , REEFART LIRT, X EOCTFT
Bo

REEFWES  KERLNERELE , EA—8 ‘I 4
RHEEH RN M. M5 FAMNAETHE
o

x 2lE| SIHoi| A 2llo|g o] EAIE HE 3 747t
Aalg St == Hi x|t 2t STHol| LEAF 8t
JHE MRIELICH 21 2R2 W2 BEO
HH X[ &Lk

Di bagian belakang printer, letakkan satu palang dengan
label menghadap ke arah Anda, lalu pasang satu sekrup
di setiap sisinya. Catatan: slot berada di bagian bawah.



At the back of the printer, place the 2nd bar with the label
® pointing towards the other bar label, putting one screw in
each side.

TULEOBET. SALEES1RON—DSAIL
@ orscnic. mRTEIEIATOEALT.
2ABON—ER T ET,

@ ETEYNEE , FEE-RITF , BiRSEHE
A, REEFIRTT IR,

@/ RMFRES , AR LHERE RS —REEHER
® , R -FERMEES 2 BB mEl.

25 SIHo| M 2ilo|g0| EAIE = & HHE CHE
@ Ht BllolE2 5t S HiR|5tD ZH SHof| LEAF &
INE MR[ErLICt

Di bagian belakang printer, letakkan palang kedua
dengan label menghadap ke arah label palang lainnya,
lalu pasang satu sekrup di setiap sisinya.

IMPORTANT Move the printer to its final location. Once
the TUR sensor is installed, the wheel is locked. From
now on, the stand is assembled with the cross bars (not
shown for clarity).

BEE UV EBRENICRETIBRCBEBLE

¥ TUREVH—HEREEThD L, F¥AZ—H0O
YIOENRET., ChUBOFIETRAZ RAFo0O
AN—ICBYFFShTVET (bAUICKL<ES
EHRICETRENRTVEEA)

BEERE SIMNBERLHENE. TUR EEH
RERE , ZRFHME, MEFH  XBRLAKRTR
F(AETHE , BFRER)

BERE BAREMREN. —BERE TUR BfER ,
BEEHIH T RREMG , BRERR (RTER
®iE , BEPARER ) ARE-R,

52 ZZIEE 2T ?IxIZ2 o|SELICt TUR MMTt
Mx|zlH Eo| &HZLICH XIFFE ARMES 72
gtoHet ZRIELICHEE HE fls EAI o H).

PENTING: Pindahkan printer ke lokasi akhir. Setelah
sensor TUR dipasang, roda akan terkunci. Saat ini,
dudukan dipasang dengan palang melintang (tidak
ditampilkan sebagai penjelasan)

Move the front right wheel so that it faces forward (B),
and then lock the wheel.

AFHBOF Y AZ—AHEEA RS ICBEL T(B).

FYAR—ZOYILET,

BHARIRE, EHEHAE (B), REH
ERR,

BEAENGR EECHARNTT (B)
RIBIHERT -

teS

ol

UZ(B)S B
2T

dLY

Putar roda kanan depan sampai
menghadap ke depan (B), lalu kunci

roda.

Slide the foot sensor unit onto the right foot, and then
use the screw shown to attach the unit.

MIEI1ZY REHREICAT A RLTAN, RICR
ENTVWBRRITIZY h2RYRFHETS,

TRIREREBRAMFBH B EME L | RiFEAWEFFR
RHIRETERZA

BERBREEBHEEH , REERERTHRKE
EEE,

X M HXIE LEF Zof Lo &2 Chg EAIE
LIAE At83tod R AHELICH

Geser unit sensor pijakan ke pijakan kanan, lalu gunakan
sekrup yang ditunjukkan untuk memasang unit.
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Attach the cross-brace sensor unit onto the left side of
the lower cross-brace.

JARTLARETHOIORT L 1 AOERIZE
WRTET,

XBEERERBRAGEED T BRI EM.
REEXRREXEREERRNEEEEM.

I2A =Y 0|A MM EX|IE SR I 2A
Hajo|Ao| ol S&FgrL|ct

Pasang unit sensor penahan silang di sisi kiri penahan
silang bagian bawah.

Connect the sensor cable to the rear of the
take-up reel motor.

Connect the sensor cable to the sensor unit
located on the right foot.

Y- =TI EBERY V- T-2—0F
HICERELET,

oY= =TI EERBICBMY ST e Y1
ZYRNCERLET,

e R AT —ImE R E BRI AE BBl
HEE.
HERABRRYN S —InEREAME LA ER
=AM,

SR PR B R DA B E 1877 ©
e SRR IR I A IR EAYRERRRE -

M #H ol 2
|Zo| 7
M # ol 2
e Z gL Ch.

=
=
2 25 2o A= WM FF o

Hubungkan kabel sensor ke bagian belakang
motor reel pengambil.

Hubungkan kabel sensor ke unit sensor yang
terpasang di kaki kanan.

Use the clips provided to attach the sensor cable
to the lower cross-brace.

RAEOOVY T#EALT, oY —T—TILET
BOYVORTLAACBYFHFET.

Ei%‘%ﬁﬂ’ﬂ?&ﬂ’lﬁf?!ﬁ%& Y EEE T X

EFARERTAY) 2 S HS R FE AR AR R B T 7714548 -

HEE 28 S AESIH A A0 =& ofeh %
HEDjo HZE L Ct

Gunakan klip yang disertakan untuk memasang
kabel sensor ke penahan silang bawah.

Remove the take-up reel loading table from the box.

A SBER VLR FTAT—T I ZEY H
L&Y,

MNERFEFE SRR R RS
MR BIREE RS
EHE =Y 32 El0IE22 YRtollM THHLICEH

Keluarkan papan pengisian rel pengambil dari kotak
kemasan.



Attach the take-up reel loading table by inserting

the left side of the loading table into the left support,
® and then inserting the right side of the loading table

into the right support.

BERYU-ILBUNGAT—7IL0oEREERY
o FFRAT—TLOHYR—MBICEAL., RICEY) M

HA F—7LoaflzaRY AT ILoYR

—hBICFALT, BUHFHTET,

@ RESHPERE  HERBERENEMNFEALS
R RAEREERERENENBALRILE,

@, BERHEEANEARALIR  BREEANE
RAAGZRE , ARIPEES

=2 52N 2 E+|o| o| 218 213 xIxIciol
@ uostcis oEz2 022 xxiiol 42lstod
S

Pasang papan pengisian rel pengambil dengan
memasukkan sisi kiri papan pengisian ke dalam penahan

@ bagian kiri, lalu memasukkan sisi kanan papan pengisian
ke dalam penahan bagian kanan.

Attach the grounding cable to the metal plate installed
earlier where the stand attaches to the printer.

ARV RETUVRICRYFH2H8R, BIICHRE
L EERICEST—7 2B FTET,

EXRETNIAERNFZB RS AIRENE
BERER,

M SRS T BT A MR R RN S
iR,

Gl ARETH ZEIE{of A= 2&o ™x|E
F5 ol Hx| AolgS AHF LI

Sambungkan kabel pengardean ke pelat logam yang

telah dipasang sebelumnya dan digunakan untuk
memasang dudukan pada printer

Carefully lift the central core tube. The central
core tube contains the take-up reel spindle.

EROTZEEICHMYELET, BROBICE, B
EWYU—)L AEY RLAFRHEATVET,

DR LR E
HeERBH.

. AL EESSERE

DR REDE o PREDERFREE
ERAOHEE o

Y9 ol FEE =LA SO SELU
Y I0l REO= EHE =AM 2H S0
AF L

Angkat tabung inti tengah dengan hati-hati.
Tabung inti tengah berisi penggulung reel
pengambil.

Remove the take-up reel spindle from the core.

BEROTASBEMY V- AEY RILZRY H
L&Y,

ISR BRI LR R 5
flewh D AR B AR Eh RO 8 o
22 gz A

HEE TO{0| M A AT

Keluarkan penggulung reel pengambil dari inti. 1 7
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@ Slide the black hub onto the spindle up to the
first mark.

0 BHOI—VFT, BWN\TE2AEY RILICATA
RUTEYARHET,

D BREXVADISHL  BIEDDE— MR
QD BReEREEEE— BN HHEH.

@ HeM5HE AEISo| X H| ZA| SE7HK] Lo
&L|o

@ Geser hub hitam ke penggulung hingga mencapai tanda
pertama.

Tighten the plastic nut on the black hub.
BEWNTDOTZRFYY FY RNEFHOET,
ITREERE LREENZE,

SHERR ALK LRYBRBIZE -

M 52 Qo s BEtAE LES
s LE

Kencangkan mur plastik pada hub hitam.

Loosen the plastic nut on the blue hub.
BFEWNTDOTSAFYI Y RNEEBHET,
AFFIE R R B E RSB RENE,

SRR LIRS LAEIRIRE -

THer 52 90 Qs BetAE LIES ELIC

Kendorkan mur plastik pada hub biru.

Slide the blue hub onto the spindle.
Tighten the plastic nut on the blue hub.

BWNTZ2REY RIVICBYRFFET,
BWNTOTSAFYY FY el ET,

WEBRRENREINEHLE.
FRERRE FHEENEE,

AEEE R ERAR AR HE A SERA -
THEREE (L ERfR =R _EROEBIRAZNE -

TEH 3|28 ATIS 9|2 BLICh
T 52 Q0] 9l BetAE HES
zeluch.

Geser hub biru pada penggulung.
Kencangkan mur plastik pada hub biru.
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® Raise the take-up reel deflector to its upright position.

BERYU-IIL FILIRERILTEEICLE
kD

D BERRRBSOLERZZENE.
A SRR RIRERET S o
@ 3= =127 OEEE 250z RN

@ Angkat deflektor reel pengambil ke posisi
tegak.

Unlock the take-up reel by pushing the spindle lever to its
upper most position.

AEYRIL LN—ZREBOMEXTHLT, BE
BYU—)oOy V2@EBRLEd,

BEMTFREE R & BRI SRR
ARHIGIRE o

BT RHEIR EEAOUE - DR BRE -

AHS YHE AR BHA| Lol EHE
HZhel =2 FLICh

Buka kunci reel pengambil dengan mendorong
tuas penggulung ke posisi fertinggi.

Load the take-up reel spindle into the printer by pushing
firmly on each end of the spindle.

HBERYU—)L AEV RILOWmwZEL > AV EHL
TV R (FTFET,

RN Hmn, FERGRFEHENITEIN.

BB EAIMG - USRI E S AN
B K

I

 Yof

£218 52| ATES ¥F 22
=alg oto= Bl

Pasang penggulung reel pengambil ke dalam
printer dengan menekan kuat setiap ujung

penggulung.

N Unpack more components

» FTOMOIR—F2 SO
ziov M ELZRFE P HR H A fth 4H 4
b B HH EL fth 4B 45

o 27} 74 2 EF 8|

ip  Membuka kemasan komponen lain




® Remove the protective covering from the printer window
and the front panel screen.

° D4 ROETOY MNRILOREHN—ZRH
LEI,

@D MTEMHP ST AR E LB R EE.
D BIRENFHE F ERAEHEIRSE L H0(RE8S

@ Zely &3 M i stHM 258 HIHE
M AL T
Lepaskan lapisan pelindung dari jendela printer
dan layar panel depan.

Remove the packing tapes marked 1 to 7 from the
exterior of the printer, and the two rear ones, and then
lower the take-up reel deflector.

TUAONMIASBET—T1~7EHHN L. A
O2OEBMYBREFT, RIC, BEMYU—IL FT7
LO2ETFET,

MITENHLREE T 480 1 & 7 IR , URITEHE
BRRMERRT , RAERESERERSERE,

PEENFRAMHUEMRZR b AR W3 05 FEAR AR L s AR AT 1
E7THARBT  RRMERESHF @R,

ZZE QoA 10]A 77 K| EAIE ZH S
E|o|z o} £{Zo| E|o|Z = JHE |73 CtS Elo|=
o 2 CIEHEE LRILICH

Lepaskan pita kemasan bertanda 1 hingga 7 dari bagian
luar printer serta dua pita kemasan dari bagian belakang
printer, lalu turunkan deflektor rel pengambil.

Open the printer window, and then remove the packing
items 1 to 4 from the interior of the printer.

TUVEOI AT ROEAE, RIC, BaH(1)~@)
TV RORALSHYBRETT,

FIFHTENAUIR SR, AR MFTENHL EE B €132
A& E 4,

FIBAENZRIKL £ » REBEVHENREAEET
124 B98%Y -

TR &2 Y1 TeIE| oZ0|A 10)A
A7xe EF BRE MABLCL

Buka jendela printer, kemudian keluarkan materi
kemasan 1 s.d 4 dari bagian dalam printer.

Remove the packing tape (1), then remove the packing
piece (2).

WaTF—7ZRMYKREN)., ThHSHEIMZEMY R
EXT(2o

TR (1) , REERTEER (2),
BRABZEEE (1), RARBBRIKIE (2.

mjo

ZHE EHo|Z(1)E M kg ZF 2E(2)
74 ct.

Lepaskan pita kemasan (1), lalu lepaskan lapisan 2 0
pengemas (2).



® Plug the Gigabit Ethernet cable into the Gigabit Ethernet
connection.

° FAEY N A—HZYNT—TLEFHEY N 1
—HxY N BERBCERELET.
@ HFIRARBIHENTIATUARED.

D 1% Gigabit ZXHEHBBEIFIEA Gigabit 2K

gL -

o Gigabit Ethernet 71| 0| £& Gigabit Ethernet A2
Ao =& CH

Tancapkan kabel Gigabit Ethernet ke koneksi
Gigabit Ethernet.

L

Pass the Gigabit Ethernet cable through the hook at the
rear of the printer.

FHEYNA—HZYNT—TIE. TUVEER
D ITYICHTES,

1R UK ) FR 45 i85 # T ENATL A5 T A E 6

% Gigabit Z KRR IHEENRILETT
e -

Gigabit Ethernet 70| £ 2 Z2IE| FZ0] U
de2jof SaAIZLICH

rir

Lewatkan kabel Gigabit Ethernet melalui kait di
bagian belakang printer.

iN |nstall the ink supplies

v A0 BT ROE)
PHON S e as IRFE
b ZZECERIKFEM

© U3 ADE Mx|

o Memasang persediaan tinta

Plug the power cable into the rear of the printer, and then
plug the other end into the AC power outlet.

BERT—7LETVAEECEZLAEK, Rz
ACERIVEVNIELAKZET,

BRIREBANTENEERIFEZED, $5—
% 2 A R IR EE .
HERARIEAENREET] - RBBEFRS
—IntA A TR o

HE Aol2 S =Rl B %0 22 g 3
22 AC X 270 7| ZLICt

Tancapkan kabel listrik ke bagian belakang

printer, kemudian tancapkan ujung yang lain ke
stopkontak listrik AC.
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Turn the Power switch to the On position at the
rear of the printer.

@ TUVRABEADEBRAS Y FEAVICLET,

BITENHRTERY “HIR” FFXEEE “FTH7”
@ g,

@ SRS EOEREMIRS TEE [ -
@ =zaE 5z MY A9x2 AL

Hidupkan saklar Daya di bagian belakang
printer ke posisi On [Aktif].

If the power light on the front panel remains off, press
the Power button to switch on the printer. Note: This
printer is Energy Star compliant and can be left on
without wasting energy. Leaving it on improves response
time and overall system reliability.

70 MNFRILOERZ D THARUTLEWVBER,
BERRIVEHRLTTIV2NEREANE T,

WRETER ERY RIRIERAT KA, 2T “RIR”
AR AT AT FTENL .

AR ATIEHEE R ERYERE R IERAY » SR T
TIRIRIARRENRIE TR

HE mjgol ME BEASO| AN YoH T2l
o) B HES =2 AUCH

Jika lampu daya di panel depan tetap mati, tekan tombol
Daya untuk menghidupkan printer. Catatan: Printer ini
memenuhi persyaratan Energy Star dan dapat terus
dihidupkan tanpa membuang energi. Membiarkan
printer ini hidup akan meningkatkan waktu respon dan
keandalan sistem secara keseluruhan.

Language
[# English
[ Frangais

[ Italiano
[T Deutsch
[T Espafiol

[T Portugués
r ratala

Wait until this message appears on the front panel (~1
minute). Use the Up and Down buttons to highlight the
language you want, and then press the OK button.

LEFS<T2E, 7ZO0VMNRLICROKS B XY
t—INF RFEIET (FFEFHRR1D). [EX
M REVE [TRAO] KRR ZEALTHRATSSE
FBENATARL, [OKIRZVEHLET,

EHTEREERIEHEHE (KXY 1 58 . 4
ETHE TS RR T EREMNES, REEK
OK (F7E) ##=4H.

EERERR BB REAERIERLE (19
1 5348) o AR LA TRER BT
BAYFES - ARBIRT OK ¥4l -

O MIAIR|ZF M Dol LIEFE W7t 12

d& 7|CHElL e TIOPEH SHHE HES AL

0f01 Hsts Q0| E Hx2 F OKHES
SU

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada
panel depan (~1 menit). Gunakan tombol Naik
dan Turun untuk menyorot bahasa yang
dikehendaki, lalu tekan tombol OK.

Select printer localtion
[C Europe, M.East & Africa
[ North & Latin america
[¥ &sia Pacific & Japan

Select your region and press OK to continue.

RITT2BEE, iz ERL TOK 2HLTL
EEW,

EREFENXE , B EE RE,
BEERME  ARET TOKL EE,
X|odg MEfSt T H532{H OKE FEMAIL.

Pilih negara/kawasan Anda, lalu tekan OK untuk
melanjutkan.
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Fress w to continue
Press ¢ to see countries

Your region appears highlighted on the map for
confirmation. Press OK to continue.

RWIBLEHIC, XY T Lo EBRTE L
%9, [OK] ZHL THEITLET,

LHXEFEBE EBRERAERIN, BEE
4

o

LEENERSESEHEFRAER , HER
o T TOK, &,

&olg 2l x|o| X|zofl ZE EAIE|0]
AELICH A& 5t2{H OKE FEAAIR.

Negara/kawasan Anda akan disorot pada peta untuk
konfirmasi. Tekan OK untuk melanjutkan.

Regional information

You have selected

Asia Pacific & Japan
region. Fress & to continue
or ¢ to select another
one. Your supported ink
cartridges for this printer
are HP 771 and HP 771X.

A message appears to inform you about supported ink
cartridges. Check the Users Guide for more information
about Ordering Supplies.

HR—RENTWVWBRA2 T A—KRIUYDICOW T
HSERIXY E—IHFRRENET, 751 @
OEXOFM-OVWTR, I—Y—XHAM kzES
BLTLEZEV

REF—FEHEBEANLEZBNRE, FBXRITHEN
WEZER , BERAFER

BEEHBRASBNEXENRKE, F2HAERE
ISR A FREA.

K== &3 FtEE[X|ol CHa 2EdF = HAIXI7H
LIEFELICH AHS MBEMOIM A2 & FEof Cie
REAIEE HE &olst7|

Pesan akan ditampilkan untuk memberitahukan Anda
tentang kartrid tinta yang didukung. Untuk informasi
selengkapnya tentang cara Memesan Persediaan, lihat
Panduan Pengguna.

Ink cartridge missing.
Install ink cartridge

Wait until this message appears. The front panel guides

you through the procedures for inserting the ink supplies.

Follow strictly step by step.

LES<KTIRERDLSBAY E—IHNRREINE
Fo ZOYKNRILIC, AV 4TS ROBY
FFIEN RRENET., BFFIEOIEFICR-T

<EEV,

ZHFRTIES. AIERESISETREAS
XFEMHYTTR. RBS BT,

EFREIRETRIAE o AiERIERE ]
EETHRARKEMPRER - KRIERED
bi-

O B AIX[Z} LIEHE Ty 7kX] 7| ChEl L of, S
ol Y3 A2F M2 A EAELCH
EtAE HAHE HXotA EMAI2.

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan. Panel depan
memandu Anda menjalankan prosedur untuk
memasukkan persediaan tinta. Lakukan setiap langkah
dengan benar.

To release the ink cartridge drawer, gently pull down
on the blue handle, and then slide out the ink cartridge
drawer.

BUWRTEZBMTH., A1V09Nh—NUYZRDE]
EHLESIEHLET,

BRAUTEGTR, AREBHESHE.
HEEEEIEF R M T4 - R HBKEME

O HES FoRA of 2 27 $ 93
JtE2IX BE $o2 YLch,

Tarik tangkai biru dengan perlahan ke bawah
lalu geser keluar laci kartrid tinta.
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Shake the ink cartridge vigorously for about 15 seconds.
Be careful not to strike it against any surface because
this can damage the cartridge.

A2OA—RIY D EISBBLERYET., REO
RREBDESH, A—KNU YD ERDIBFRIYICSD
FRVELSICLTLSEZL,

@ RAAEHNBERA 15 #éh. TEFEMEE
fsRE, SRR EE.

@® RARRBKEXR 158 - FHIOTEREER
fEAAIERTE » BEIEIRIREBKE -

o 15% S0t 93 FhERINE & £SO FLC
JERIRE EEE SHTE B 0| 2HAN
YES TNSAAL. 24T & YBUCH

Kocok kartrid tinta dengan keras selama sekitar

@ 15 detik. Berhati-hatilah jangan sampai
menabrak permukaan apa pun karena dapat
merusak kartrid.

Place the ink cartridge in the ink cartridge drawer. The
arrow on the front of the ink cartridge should point
upwards. Note that there are marks on the drawer to
show the correct location to place the cartridge.

AVOA—RKNIY DA ON—NIYDRDEE
HLOLEC BEEXY, 12UA—RNUYZOER
OREMNFLZAVTVWRAESH ZRBLET, 5
2HLICE, D—RUYSERYRTZUEN R
ThTL

£7,

RESWANEZHE. ESATHAETREHL.
FEE, HELMTEETRT 2EEMERKE
fiIE.

HEEKERARKERE - 2KERTSHETER
fEE%m L -

AR - Bk[EHE LB RN IERRIEK
ERAME -

L3 FLEE[X|E A3 FtEZ| K| o &gt
LICH 43 FIEZ|X| AHo| & EE= 9IS
SFof| OF 2L T

FtER|X| & ol FtER|X| Q| SHIE IR E
LIEtL = B A7} A=A] =HQIgHL| Cf,
Masukkan kartrid tinta ke dalam laci kartrid tinta.
Tanda panah di depan kartrid tinta harus

mengarah ke atas.

Perhatikan bahwa laci diberi tanda untuk

menunjukkan lokasi penempatan kartrid yang
benar.

Push the ink cartridge drawer back into the printer until
the drawer locks into position.

AON—KIYDRADEIEHLZ. FIEDLEIC
BEE hd3ETTUVROPRICHLIAKET,

BELHHEERFTEIN, EEHBEHERL,
AE K [ H ek A EN Rtk » HRISHEE o

93 7tEe|x B2 ZRIE oo @
&Lk

rz
ol

2of

Dorong masuk laci kartrid tinta kembali ke dalam
printer sampai laci terkunci pada tempatnya.

The printer “beeps” when the cartridge is correctly
installed.

A—RUYZHFELL<BYFEHSshaE, TUVAR
OTHF—FNBYET,

SEERBAE, TEI SR LS.
BEIEMEASKE » EPREME [ HRE -

FIER|X| Tt MCHZ &R E T Z2IE{Of A |
42|t gL o

Printer akan berbunyi ‘bip’ bila kartrid dimasukkan
dengan benar.
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Follow the same instructions to insert the other seven
ink cartridges.

‘B,ﬁﬁ@?ﬁﬁ‘ﬁU®7?®4>7ﬁ—FUW§E
BALETY,

21N BRRERAZEAE B ENER.
@ KERAEE T RA R M EEEKE -

LR 2E 74 43 SRR E YR O
@ =S¥ 2As nEU,

Ikuti petunjuk yang sama untuk memasukkan ketujuh
kartrid tinta lainnya.

Open the printer window, and then remove the packing
foam from the top of the printhead carriage.

TVVEROI14 Y RUZERE, RIC, BAMETV
PRAYRFYIIDASEUREET,

FIFHTENMLIREE, MITEDSKHEZR BT B2
b2 3

FTBEENSRME L3  JA%8 BRHEN T BRIER E77RY
BB -

ZBIE 5= 2| X 4O

Buka jendela printer, kemudian keluarkan gabus kemasan
dari bagian atas carriage printhead.

Remove the packing tape that is holding down the
printhead carriage latch.

TUURAYRFYYYD SYFEEELTVS
WaT—7TZ2/HNLET,

BT [8) FIE(EFT BN KBS SR B 375 .
e EEENFERIE PRI B KB -

ZBESEHEX 24 E FEL U
ElO| =& R A LIt

rir

Y

Lepaskan pita kemasan yang menahan kait carriage
printhead ke bawah.

Pull up and release the blue latch on top of the carriage
assembly.
Lift the blue latch to open the printhead cover.

FrUYTEBOBVWSYFESIEZLFT, OYD
ERBRLET,
BWSYFEB5LEHFT, 7UVRY R AN—%
REXT,

18 B4 AR E SR E IS AR Hl. 1R
ARSI AT T TR ol

HIH W ERBFE SR IRIRAVEE IS - 25
IREEEE B PISHLUMBREN 78R8 E -

FHEIX| ol E2| o EHol mEt A4S S0f
22 FLIC}

ok 4 S S0i23 ZEE G = YHE
Gt

Tarik ke atas dan lepaskan kait biru di atas rakitan

carriage.
Angkat kait biru untuk membuka penutup printhead.



Attention

Ensure setup purgers are
installed.

Press w to continue

Remove the big yellow label that covers the setup
purgers. Ensure Setup purgers are installed. Close
printhead cover and window.

BRERAFTYTE2B>TVREEBOIRILZEY I
LET, REAF Y TR FTFShTVWE L
ERBLTLKEEV, TUV MY RAN—ET A
YRUEBUEY,

BTREREPER LNRAEBIEESY. BR
BREREDKR. G LITOLBEZNFS,

BPRESZ[EFHRB|GALECEE, BMESRER
EREkRE. SLONFHEEZREE,

Ao AEE Tx{ol 2of I 2 A
Blol g MBtTh AE wxizt Mx|EIgE x|
HolstalAle. ZRlesls Sl 82 FodlAle.

Lepaskan label besar berwarna kuning yang menutupi
Pembersih pemasangan. Pastikan Pembersih
pemasangan telah terpasang. Tutup penutup dan
jendela printhead.

Open wWindow to access print-
heads or press ¥ fo quit

Open the window.
VAV RIVERERT,
T =,

FAREE.

e Huich

Buka jendela.

Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink
[T 411 with some ink

When the above question on the front panel of your
printer, you must follow steps 94 to 95 in order to answer
the question.

TV EO70Y MNRILICELOBENFRRE L
25, FIE4A S FIESICHE > TEBICERX T
ZEW,

HIBE BT YA EARE DR R B | BTURBS R
94 = 95 REIFHH,

EEEINREIRHERL R DRBER , KRK
TRGER 04 E 95 #1T , LNEIEME,

HH ool flof 22 HR20| ZAIEE E 94~95
EtAIE & sto] AE ol Eatof &Lt

Bila Anda melihat pertanyaan di atas pada panel depan
printer, ikuti langkah 94 hingga 95 untuk menjawab
pertanyaan.

Open window and printhead cover to access printheads.
Look at each setup purger and verify that each setup
purger contains ink.

DAY RIETVYMAY RAN—ZBIFT, TV
RAY RETIEALTLEET Y, EREAF
YYSIAVIFE2TVRHESHERRBLT
<EEL,

TR BT ENREZ AR BTN, FRES MR
BREEREEEEK,

TRESEENFREZ B FR, FEARESEE
REMEE  YERBEEIBEILERHSEENK.

A o z2ESE SHIHE Hoq
ZZEF| =0l HMAGFAHAR. HHE
HX{o| A3 7t S0 =R|& gt L|Ct.

Buka jendela dan penutup printhead untuk mengakses
printhead. Periksa apakah setiap Pembersih
pemasangan berisi tinta.

26



D

Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink

[ 411 with some ink

Lower the blue latch to close the printhead cover.
Pull down to lock the blue latch on top of the carriage
assembly.

BOWSYFETHFTTIYRMAY R HN—%BL
£, FrUVYIEROBFVWI Y FESIETHT,
AYyJLEY,

AT EERYLUX AT 5,
6T $ AR 4% B FE SR A TR ED B E

HIEEEMY , URMNFEESE, N TUHEERER
A EENEBRE,

ZEIES= FHIHol 742 A mhet A HAE LHRILCE
utetM ZaE of2iZ L2 FHEIX| o{ 22| SEHoll
DYAZLICH

Turunkan kait biru untuk menutup penutup printhead.
Tarik ke bawah hingga kait biru terkunci di bagian atas
rakitan media.

Select:
v* All with some ink

B
VIRXTICAVINAP2TVET
EE

v 2H R HERK

g

vV &IRERGEIE T — Bk

ZEqH.
v HE 23 EAIEo] Qg

Memilih:
v All with some ink (Semua diisi sedikit tinta)

Open right door to replace
the maintenance cartridge

Wait until this message appears on the front panel.

LEFs<32E, 7ZOVMNRILCROLSBXY
E-IHRRENET,

EEEER ERRIEHS.
L FF

EEREDIA S B RERIERIER L -

A [

O HIAIX| 7} & Tf'2ojl LHEFS mf 7HK]|
ZEE L c
z0f

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan.

Pull open the maintenance cartridge door, which is
located on the right side of the printer.

TUAOERICHZRFN—NIYDORTER
EFXY,

DA MR P B .
HEEEIEPT - BIEFIURENRBEAA -

B 2EZ0 A= RAZS ZHEEX
g A4 gu

Tarik untuk membuka pintu kartrid perawatan, yang
terdapat di sebelah kanan printer.
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Remove the transparent shipping tray.

Insert the maintenance cartridge, pushing it in and down
until it clicks into place, and then close the maintenance
cartridge door.

EHOHBANL A ZRUALET,
HRIFN—RNVYDERETEAL, FIEONEICSH
FYEENTRERTELNSLIAZET, RIC, &
FHA-—KIYZORTZERHETS,

D WTEMSE. MALPFEE, BTREIE
TR, ARG E4EFSESE.

B RSB AR
A FEAMEE - FTHARIEN » SRR LM
EHPT -

£ SRS MBI,
SAE4 7hE2I XS MO B2 427
g U7tR 23| R 2 g RARS FHEX
=o{8 Pauct

Keluarkan baki pengiriman transparan. Masukkan kartrid
perawatan, dorong ke dalam dan ke bawah sampai

@ ‘terkunci’ pada tempatnya, lalu tutup pintu kartrid
perawatan.

Open window to access print-
heads or press % to guit

Wait until this message appears on the front panel
(about 1 minute).

LES<TRHE, 7OV RARLEROESBEXY
E—THARFENET FFEBBRID).

EHAERLERREHE (K41 540 .

FEREZILA SRR EAERIER L
(#91 248) -

O MIAIX|Zt M H uf doj LIEHE T 7bX| 12
d& 7|chE U

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan
(sekitar 1 menit).

Remove all the setup purgers.

BREAF Y Y TEIXNTRYALET,
HT PR RFRE LS,

H TR EHEREBREE

2E % X7t dXIE MHELIC

Keluarkan semua Pembersih pemasangan konfigurasi.

Remove the two protective covers on the new printhead.

TUYKRAY RS, 2@H2REH/N—2E]Y) 5
L&,

BUT 4T ED Sk ERIRANB PSS -
EIEHRENF IR FRYMERES -

M ZBIE 5 =0 s F 1o 228 QIHE
M| g .

Lepaskan kedua lapisan pelindung pada printhead baru.
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Lower all of the printheads vertically into their correct
positions. The printer “beeps” when each printhead is
correctly inserted.

IRTOTIVMAY RE, ELWMIBILEBICE
LRARET, FTUYRAY RFELKEYFITS
hae, TUVEROTH-ENBYET,

BETAITEN AR ER THAERUE. ST
EDSKIERRIAARS, FTEDHL S MRS .

AN FREEMARLERUE - BE
IERESRAEDFER - ENRIERL S 38 HI2E -

|I:
gEELICH 2t =2 E

2E ZEESEE £22= U H X[
2 E G| E7F SHIZ MUEH

I 2IE{Of| A Hi| &2 7F DL CF

Turunkan semua printhead secara vertikal ke posisi yang

benar. Printer akan berbunyi ‘bip’ setiap kali printhead

dimasukkan dengan benar.

Make sure that the printheads are correctly seated.
When all of the printheads are inserted, the front panel
prompts you to “Close printhead cover and window”.

TUYRAY RFELKBYfFFShTVWA L%
BALET. IXTOTUYRAY REFEATS
&, 7AOVRNRIILIC TV RAY R AN—&
DAV RIEFAUE T EVSIXY E—IHRRE
hEJ,

WIREMBREITEN L. ERANGITELE,
AIER SR TGS EFTEN KBS

HEENFIRSIEREMA o ERTERIENFEEER
EMALE > siEHEARERRE T AL
FEREEHLE, o

[H

BIE =T MU 2 A= A=A =2
2E ZEE =T MR M Il
"ZEIE G| E Ui HE BAAR
HAIX|ZF LEEHEFL CF.

Il Cf.
of

Pastikan printhead dipasang dengan benar. Setelah
semua printhead dimasukkan, panel depan akan
meminta Anda untuk “Close printhead cover and window”
[Tutup penutup dan jendela printhead].

Lift printhead cover.
Reseat faulty printheads

If a “Reseat” message appears on the front panel, check
that all of the protective tape has been removed, and
then firmly reseat the printheads. If the problem persists,
refer to the HP Start-Up Kit CD/DVD.

TOVRNRILIC TRIBLET, EVWSAYE-D
FRRFENDEEE, RET T IXTHFEh
TWBIE=BELTAS, TUVRAYRESS
—ELo2/YEBMYFHFELTSEEY, ThTE
BENERALEVEERE. THPRARZ—KT7YT +
Y hy CDIDVDZESRL TS EE L,

MREMERLETR “EHfRE” HE,
EREEWNTARIFRS, RAEEHREE
REATEN K. WMREDMINAEE, FSNH HP
Start-Up Kit CD/DVD,

IRmIERIER LRR T EEE S
EREESCFEBRRERS » A%
EEMEMEENTIR - NREBENATF
1% » 55288 "HP Start-Up Kit, CD/DVD o

HH ool “ZHFE" O AKX 7F LHEHLHHE 25
S EHHNE 2F HAHAM=A| =elet = ZEE
Sl=8 MFABLICL 2RIV NSE B

HP Start-Up Kit CD/DVD(HP Al = 7| £
CD/DVD)2 &Z 5t Al 2.

Jika pesan “Reseat” [Atur ulang dudukan] muncul di
panel depan, periksa apakah semua pita pelindung telah
dilepaskan, kemudian pasang kembali printhead dengan
kuat. Jika masalah ini terus berlanjut, lihat CD/DVD Start-
Up Kit HP.

Close the carriage assembly cover.
FYUYD AN—ERLET,

&= EFESRE MRS

& LiEinE -

el ol =2 HOHE FEU L

Tutup penutup rakitan carriage.
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® Make sure that the blue latch is correctly engaged, and
then lower the latch.

BUSYFAELLRBHAFTFIhTWNS Z & &2/
L. RESYFETHFET,

D BRECRUERKS, KERTR
QD weTEOPHCERET - ABATRIH -

TR 24| 0t BubE 22 QX Belst £
© s e

@ Pastikan kait biru terpasang dengan benar, kemudian
turunkan kait tersebut.

Close the printer window.
T4V RIEBALUET,
= LFTENHIPE .

ELENRMELEE -

[H

Tutup jendela printer.

BIE B2 BaU,

Ready

http: //NPIODZE55145CEA . emea. h
pgcorp.net
http://16.23.94.96

Press B to enter

Wait until the Ready for paper message appears on the
front panel.

ZOVKNRIILIC TREZEY NTEXRT, £VS
XYV E—IHFRRENDETHH/ELLEE,

EFEFNERERT ESRAKK” HE.

FERED "EREAER, WASETE
ATEFIERL -

ZX| =H| M AIX| 7t A H ool LIEFS o 7hx|
FI==NI=

Tunggu sampai pesan Ready for paper [Siap untuk
kertas] ditampilkan pada panel depan.

Altitude

[ o-1000 m.

[ 1000-2008 m.
= 2000 m.

Select the altitude where the printer is located. To select
altitude go to: Menu > Setup> Printing Preferences >
Select altitude

TUURER)HHREEEBRLIKEEL. &
EEBRIBICE, (XZa—]>[YRTYT]>]
MRFE homE 2 BRLET,

IR O EREE. BAEBRBE , W
RS R S T AR > EREREE

BEMRBAMENBREE. DEEBREE , B8
= THEER, > TREL > THINESFRE> TEE
BREE

Z2IE7 /IxIEt Ro| = E MESIMAIR. IEE
MERSHE I i > M3 > QM 7|2 dE > 1%
MEio 2 O|SFHAAIR.

Pilih ketinggian lokasi printer. Untuk memilih ketinggian,

buka: Menu > Konfigurasi > Preferensi Cetak > Pilih
ketinggian
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eN L oad the paper

v FRAEOELY) S
HeN SR N ER S
bw 3 A 2R 55

o 8 97|

Isikan kertas

@ Lift the spindle lock lever. Remove the spindle from the printer. Unlock and remove the blue hub from the left end of the
spindle. Keep the spindle horizontal.
@ xcrrkronOyy LN-%EFET, AEY KILERYALETS,
BUWNToOY V&@BRL. AEY RILOERAS
qD RESHHETFA. MFTEDH LB &4 Hg‘)%bid'o AEY RILEKFOREIILTS
£,
i B BMEEFR. HEENFRHEEN 158 o e .
D - BRI EHMEREERBOME, REBELR
@ s &3 diuis sof 2RUCH TEIEOM ATSS A LT}, T REFEHAT.
@ Angkat tuas pengunci penggulung. Lepaskan penggulung dari printer. RIS SHTE M) NS eh A B EE R EE4ESE o

(RSO TAE -
31

ATS Q1% Boj A MM
HARLLCH ATLER +ES
8l OF LI T},

Buka kunci dan lepaskan hub biru dari ujung

kiri penggulung. Jaga agar penggulung tetap
horisontal.




Place aroll of paper in the middle of the take up reel
deflector.

O—LiEEBEE) V- TF7LIZORREBSIC
BEEYI,

2H NI P e P AT e B
HTWIREEE ViAo 6 e i T OE RO
@ siol= 2 CiEME 50l 8 818 F4LT

@ Letakkan salah gulungan kertas di tengah deflektor reel
pengambil.

Make sure that the black hub on the right side of the
spindle is fully inserted into the roll of paper. (No gap
should exist between the spindle hub and the roll.)

AEY RLEAIORBVNT AFO-LECELICE
AENTVWRZEEBALET. (REV RILNT
EO-LENBICREAFf 2V e BB LTE
TV, )

WREHAMNNERRBRTERASHRRK.
(FEEHREBEHLHKZBAFHER.

RO ENRAERR TR RAMRRERF
(HEERSIMEEPETEE T EMER)

E% 2£Zﬁo| 747C'|/\H o‘ilzljl. Qxl EQ.”
21T 5 MOISISER SOITLICE, (ABIS

sl=et & Atolof gl S7to| gi0{OF BHLiCt)

o |>

el

Pastikan hub hitam di sebelah kanan penggulung
dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan
kertas.

(Tidak boleh ada celah di antara hub

penggulung dan gulungan.)

116

The right hub of the spindle has two positions: one for
rolls of the printer’s maximum width, and another for
narrower rolls. Note: always use the outer slot of the
tray.

AEY RILOERIONTICE2ODUEN SV &
T 12TV ROFEREOO-LA, €512
BEOKRVO—ILATT, ER: B LI1OARD
AOY REFEALTIEEL,

BHNARBERIEENE . —MATESITHN
RARENERELK , Z—MATRENBEHLK.
AR BRAERERENAMUEE,

AANBEEREAMELE . —EEANDRER
REENESH , 5 —BARRENEH, I8 —F
EERAKERNSNEREE,

ATISO| QB % 5{Hofs LRIE 2l % B2 93
ol = ==o
x|t H2

_>,'_
=L
o
o
C
o

Hub di bagian kanan penggulung memiliki dua posisi:
satu untuk gulungan dengan lebar maksimum printer
dan yang lainnya untuk gulungan yang lebih sempit.
Catatan: selalu gunakan slot bagian luar pada baki.

Slide the blue hub onto the spindle. Make sure that the
blue hub is fully inserted into the roll of paper (no gap
should exist between the hub and the roll), and then lock
the hub.

BUNTZAEY RLCERYRGET, BVWNT Y
O—JLECERICEAESh, AEY R NTeO—
LEOBICREA BV E2RALTLS, NT%E
Oy L&Y,

BEERRMIEHE. BRECRRTERA
ANERLRK (EEMRBIERRKZ B FF
BlEK , ARMERHE.

TEERERREARET - HEEOERSR
FEERAMREED (BHERRIEES

TR TEMZEN) - SRk FEigse o
DR 5|28 AIS 9lof ST Tk
S1=7 87| B0l 2Hlel MRIEIHER| SHolEt
F(ATE 329 B Aojof = ¢ B7H0| @{ofo
2) 5128 F2uct

Pasang hub biru pada penggulung. Pastikan hub
biru dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan
kertas (tidak boleh ada celah di antara hub

penggulung dan gulungan), kemudian kunci hub.

F
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Main Menu

Paper load

» Load roll

Learn how to load spindle

With the blue hub on the left, lift the take-up reel
deflector to ease the spindle into the printer.

EROBEWVN T, BERY - T OLERS L
I AN LVE T VAWK YEALET,

EEEBRNTEMNNERT | RESH KK
VDB ST BB AT DAL,

EECRKUBVELER  REBRmEng  UE
BRSBEE DR,

2Zol oiet S{=EE AL85t0d EXE =N ™
Yx|E g01 2o ZEIEM AEIES =&5HA
Bfuict.

ot

Dengan hub biru di sebelah kiri, angkat deflektor rel
pengambil agar lebih mudah memasukkan penggulung
ke dalam printer.

From the front panel, select the paper icon and then
press the OK button.

ZOYMNRLT, RBETAIVENAT AR E
B, OKIRE>EHLET,

ERTER L, EFRIKER, AFEK OK (#
E) 4.

TERTEGER L SEHEHORER  RBIERT
OK #%5H -

HH oA X ofo]Z2g MEASH = OK
TELICH

i

Di panel depan, pilih ikon kertas lalu tekan
tombol OK.

Select Load roll and then press the OK button.

[O—LEOEY) fF1F]ZBRL, [OK] KRR ZHL
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Pilih Load roll [Isikan gulungan] kemudian
tekan tombol OK.

Insert the lead-edge of the paper into the printer, above
the black roller.
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Masukkan tepi depan kertas ke dalam printer, di atas
roller hitam.



Confim the type and length of the paper roll that you
@ loaded into the printer. This information is included on
the packaging label.
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Konfirmasikan jenis dan panjang gulungan kertas yang
Q Anda masukkan ke printer. Informasi ini terdapat pada
label kemasan.

(

B Technical Paper
Fhoto Faper

Fine Art Material
Film

Backlit Material

M Rannar % Tian matarial ﬂ

On the front panel, select the paper type and paper
length of the roll that you loaded into the printer, and
then press the OK button.
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Di panel depan, pilih jenis kertas dan panjang
kertas gulungan yang Anda masukkan ke dalam
printer, lalu tekan tombol OK.

Macintosh*

Windows**

The printer automatically aligns the printheads and
performs a color calibration for the paper that you loaded
into the printer. During the process, the printer advances
the paper up to 3 m (~10 feet) before printing.

* wait for the printhead alignment.

** proceed with software installation.
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Printer akan memajukan kertas dan menjalankan
pengaturan printhead secara otomatis. Selama

proses ini printer akan memajukan kertas hingga

3 m (~10 kaki) sebelum mencetak.

* harus menunggu pengaturan printhead.

** dapat melanjutkan dengan instalasi perangkat lunak.
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Please do not try to stop the paper advance; it is
necessary to ensure successful printhead alignment.
The alignment and calibration process will take about
twenty minutes; while it is taking place, you can proceed
to the next step.
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Jangan hentikan gerak maju kertas; Anda perlu
memastikan keberhasilan pengaturan printhead.
Proses pengaturan dan kalibrasi akan memakan waktu
sekitar dua puluh menit; sementara itu, Anda dapat
melanjutkan ke langkah berikutnya.

34



©

Note for MAC & Windows:

You must fist install the printer driver software on the
computer (make sure your computer is connected to
the Internet).

Insert the HP Start Up Kit DVD into your computer.

For Windows:

* If the DVD does not start automatically, run autorun.exe
program on the root folder on the DVD.

* Click on Install and follow the instructions on your
screen.

For Mac:

* If the DVD does not start automatically, open the DVD
icon on your desktop.

* Open the Mac 0S X HP Designjet Installer icon and fol-
low the instructions on your screen.

NOTE: If the installation failed, reinstall the software
from:

HP Designjet Z6800 & Z6600:

www.hp.com/go/Z6600-26800/drivers

Mac 5 & T Windows

I35 BN TIVEZ RSAINY T 0T %
AVA=IVTRHELHIVET, (AVELI—2 D12
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Mac DIFE:
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* MAC 0S X HP Designjet Installer 77/ O A& BE. BE
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HP Designjet 26800 & Z26600:

www.hp.com/go/Z6600-26800/drivers
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MAC #1 Windows

EBEN: wRAETEN ERETEPNIRIZFR
#. (IFRFEERRETIEES Internet)

% HP Start Up Kit DVD St £H N BRI &AL

31F Windows:

* Z0%R DVD REFNEEN, 151517 DVD ARSH ki

autorun.exe 72fF

* WhRREFER, FHzRHELLRR A TRE.
F Mac:

* 308 DVD REFNEE), HHTHSKE LA DVD EliR.

* ¥TFF Mac 0S X HP Designjet 22 FEfR, AFIR
BB R _E RO R TR (R .

B RLERWN, BEMT MG E R
HP Designjet Z6800 & Z6600:

www.hp.com/go/Z6600-Z26800/drivers
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MAC F] Windows BY33i=ZEIa :
BAAKEEM EZROREEEENRE - (B2
EiECEEGTMAREE)

48 THP Start UpKit , DVD fHAERS o

7£ Windows o :

* gNSR DVD R BENHIT » 5T DVD REKHAH

f9 autorun.exe F23{ o
¥ 3R—TF TR » WKBERE LIERETT -
Mac :

¥ 205 DVD JREEEIT - FABIRIRE LAY DVD
o

x BIEZ Mac OS X HP Designjet Installer B7R » Mi{&kAR
HE HETRETT -

PiIEE : WMRRHELN ) FBEESEERLRERE
HP Designjet Z6800 & Z6600:

www.hp.com/go/Z6600-26800/drivers
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Mac % Windows &1l:
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* Mac 0S X HP Designjet Installer 0}0| =2
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HP Designjet 26800 & Z26600:

www.hp.com/go/Z6600-26800/drivers

O

Catatan untuk MAC & Windows:

Anda harus terlebih dulu menginstal perangkat lunak
driver printer di komputer (pastikan komputer Anda
tersambung ke Internet).

Masukkan DVD HP Start Up Kit ke komputer.

Untuk Windows:

* Jika DVD tidak dimulai secara otomatis, jalankan pro-
gram autorun.exe pada folder akar DVD.

*Klik Install (Instal), lalu ikuti petunjuk di layar.
Untuk Mac:

* Jika DVD tidak dimulai secara otomatis, buka ikon DVD
di desktop.

* Buka ikon Mac 0S X HP Designjet Installer, lalu ikuti
petunjuk di layar.

CATATAN: Jika penginstalan gagal, instal ulang perangkat
lunak dari:

HP Designjet Z6800 & Z6600:

www.hp.com/go/Z6600-Z6800/drivers

Legal notices

Copyright 2014 Hewlett-Packard
Development Company, L.P.

The information contained herein is subject to change
without notice. The only warranties for HP products and
services are set forth in the express warranty statements
accompanying such products and services. Nothing herein
should be construed as constituting an additional warran-
ty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein.
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